
แตงโดย สมาคมคารุตะจังหวัดไซตามะ
รวมกับ สมาคมคารุตะแหงประเทศญี่ปุน(เขตคันโต)

แปลโดย ชมรมคารุตะกรุงเทพ

หนังสือเลมนี้เปนสวนหนึ่งของ “แผนงานผลักดันโครงการเผยแพร
ศิลปวัฒนธรรมทองถิ่น” โดยหนวยงานวัฒนธรรมแหงรัฐบาลญี่ปุน

(Agency for Cultural Affairs of Japanese Government) และ ไดรับการแปลและแกไข
เปนภาษาไทยดวยทุนอุดหนุนการวิจัยจากองคการสงเสริมวิชาการแหงประเทศ

ญี่ปุน (Japan Society for the Promotion of Science)

คูมือการเลนเคียวงิคารุตะ
    ......การละเลนตอกลอนญี่ปุนโบราณ

ฉบับ
ภาษาไทย

競技かるたハンドブック
　きょうぎ 　は　ん　ど　ぶ　っ　く

คูมือการเลนเคียวงิคารุตะ
    ......การละเลนตอกลอนญี่ปุนโบราณ

競技かるたハンドブック
　きょうぎ 　は　ん　ど　ぶ　っ　く
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คำนำ
หนังสือเลมนี้เปนหนังสือแนะนำการละเลนตอกลอนญี่ปุน

โบราณ (คารุตะ) ขั้นตน เหมาะสำหรับคนไทยที่เพิ่งเริ่มรูจักกับคารุตะ
หรือเพิ่งจะเริ่มเลน โดยไดแนะนำใหรูจักวิธีเลนเบื้องตนอยางละเอียด
และเขาใจงาย หวังวาหนังสือเลมนี้คงจะเปนประโยชนกับผูสนใจไมนอย

คารุตะสำหรับการแขงขัน (เคียวงิคารุตะ) คืออะไร ?
คารุตะคือการละเลนที่ใชการดชนิดหนึ่งของญี่ปุนที่มีมาตั้งแต

โบราณ และมีความหลากหลายในรูปแบบและวิธีการเลน แตคารุตะ
สำหรับการแขงขันหรือเคียวงิคารุตะนี้ จะใชคารุตะที่เรียกวา
 “โองุระ-เฮียะคุนินอิชชุ”   แปลตามตัวอักษรวา “รอยคนคนละหนึ่งบท
จากโองุระ (สถานที่แหงหนึ่งในเกียวโต)” ซึ่งมีทั้งหมด 100 ใบ
(บัตรกลอนสำหรบัอานและบัตรกลอนสำหรบัหยิบอยางละหนึง่รอย)
แตละใบมีบทกลอนที่มีชñอเสียงโดงดังเขียนไว ทำใหคนสมัยปจจุบันก็
สามารถเรียนรูบทกลอนโบราณไดอยางสนุกสนานและงายดาย

เคียวงิคารุตะเปนเกมสที่แขงตัวตอตัว การตัดสินแพชนะดูที่
จำนวนบัตรกลอน หากฝายใดหยิบบัตรกลอนไดหมดกอน จะเปน
ฝายชนะ เปนการแขงขันบนเสñอทาตามิที่ใชความเร็วเพียงเสี้ยว
วินาทีในการเอาชนะ จนเปนเกมสที่ ไดเรียกขานกันวา “การตอสูแบบ
ไรอาวุธบนเสñอทาตามิ” ซึ่งทุกเพศทุกวัยสามารถสนุกกับการละเลน
นี้ ได ไมวาจะเปนนักเรียนประถมหรือผูสูงอายุก็สามารถรวมแขงขัน
และรวมฝกซอมการละเลนชนิดนี้ดวยกันได

きょうぎかるた
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1. วีธีการเลนคารุตะ
 1.1 เรียงและจำตำแหนงบัตรกลอน
(1) นำกองบัตรกลอนคว่ำไวตรงก
ลาง ผูเลนทั้งสองหันหนาเขาหากั
น แลวกมหัวลงพรอมกับกลาว
คำทักทายตอกันวา  “โยโรชิขุ
โอเนไกชิมัส” (ขอความกรุณาดวย)

(3) นำบัตรกลอนที่หยิบไดมา
เรียงโดยหันดานตัวอักษรเขา
หาตนเอง จะเรียงบัตรกลอน
อยางไรก็ได โดยใหมีสามแถว
ประกอบไปดวยแถวบน แถวกลาง
และแถวลาง

(2) ลางบัตรกลอนทั้งหนึ่งรอยใบ
ใหดี จากนั้นตางฝายตางหยิบ
บัตรกลอนออกมาคนละ 25 ใบ

“โยโรชิขุ โอเนไกชิมัส”
よろしくおねがいします！

25 ใบที่ ไดหยิบ = บัตรของตนเอง
สวนที่เหลือ 50 ใบ จะเก็บในกลอง
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(4) จำตำแหนงของบัตรกลอนที่
วางอยูตรงหนา เวลาสำหรับจำ
ตำแหนงของบัตรกลอนคือสิบ
หานาที (เมñอมีการประกาศวา
เหลืออีกสองนาที ผูเลนสามารถ
ซอมตบบัตรกลอนได)

(5) เมñอมีสัญญาณเริ่มแขงขัน
ใหทั้งสองฝายแสดงความ
เคารพตอกันอีกครั้งหนึ่ง
จากนั้นใหแสดงความเคารพ
ตอผูอานกลอนดวย

“โยโรชิขุ โอเนไกชิมัส”
よろしくおねがいします！

ขณะที่แสดงความเคารพตอผูอานกลอน
ใหหันไปทางผูอานกลอนทั้งตัว

... สำคัญ ...

จำตำแหนงของบัตรกลอนใหดีนะคะ

ใกลจะถึงเวลาใกลจะถึงเวลา
แขงขันจริง ๆ แลว !แขงขันจริง ๆ แลว !
ใกลจะถึงเวลา

แขงขันจริง ๆ แลว !

おぼえます＝ จำ
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(3) หากหยิบบัตรกลอนที่อยูใน
ฝงตนเองไดกอน ใหคงบัตร
กลอนที่เหลือไวเชนนั้น แตหาก
สามารถหยิบบัตรกลอนของฝง
ตรงขามได จะได โอกาสสงบัตร
กลอนหนึ่งใบใบใดก็ได ใหแกฝาย
ตรงขาม

(4) ผูอานกลอนจะอานกลอนตอ
ไปหลังจากที่ผูเลนเรียง
บัตรกลอนที่ถูกปดกระเด็นออก
ไป หรือหลังจากที่การรับ-สง
บัตรกลอนเสร็จสิ้นเรียบรอยแลว
(หากยังไมเรียบรอย ผูเลนตอง
ยกมือขึ้นสูง เพñอใหผูอานมอง
เห็น เปนการสงสัญญาณวายัง
เรียงบัตรกลอนไมเสร็จ)

เวลาที่สงบัตรกลอนใหฝายตรงขาม
ใหหันบัตรกลอนเขาหาฝายตรงขาม

เมñอไดรับบัตรกลอนที่ถูกสงมาแลว
ใหนำไปเรียงไวที่ใดก็ได ในฝงของตนเอง

ไมจำเปนตองแตะบัตรกลอนโดยตรง หากสามารถปด
บัตรกลอนออกจากเสนเขตแดนได

はやい！

(เร็วจัง!)
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 1.3 การฟาลว

ตัวอยางกรณีที่เกิดการฟาลว

หากมือของผูเลนไปแตะตองบัตรกลอนที่อยูฝงตรงขามกับที่บัตร
กลอนนั้นถูกอาน จะถือวาฟาลว (โอะเท็ทซึกิ)เมñอฟาวลแลวผูที่ฟาลว
จะถูกฝายตรงขามสงบัตรกลอนใหหนึ่งใบ แตหากผูเลนเปลี่ยนมือเลน
ในขณะแขงขันจะไมถือวาฟาลว แตจะถือวาการหยิบครั้งนั้นไมมีผลใด ๆ
ตอการแขงขัน ใหฝายตรงขามเปนผูหยิบบัตรกลอนไดไป

สัญลักษณ x แทนการฟาลว และสัญลักษณ O แทนการไมฟาลว

(1) กรณีที่แตะบัตรกลอนในฝงที่
ไมมีกลอนที่ถูกอาน

(2) กรณีที่มีกลอนหลอก

(3) กรณีที่แตะบัตรกลอนในฝง
เดียวกับกลอนที่ถูกอาน

บริเวณที่แตะ

ตำแหนงของบัตรกลอน
ที่ถูกอาน
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เกี่ยวกับทานั่งเลนคารุตะ
การจัดทานั่งใหเหมาะสม

จะทำใหผูเลนสามารถเคลñอน
ไหวไปแตะบัตรกลอนไดอยาง
รวดเร็ว ไมวาบัตรกลอนนั้น
จะวางอยูตำแหนงใด จึงควร
ฝกหัดใหถูกตองตั้งแตทานั่ง

อยางไรก็ตามทานั่งที่
อธิบายในหนังสือเลมนี้เปน
เพียงวิธีนั่งพื้นฐานวิธีหนึ่ง
เทานั้น ผูเลนบางคนอาจนั่งแลว
เอานิ้วเทางอไปขางหนาแบบ
ในภาพก็ได อีกทั้งเนñองจาก
ขนาดของรางกายของแตละ
คนมีความแตกตางกัน จึงควร
ปรับใช ใหเหมาะสม ควรแลก
เปลี่ยนความคิดเห็นหรือพูดคุย
สอบถามกับบุคคลรอบขาง
เพñอใหไดทานั่งที่ดีที่สุดสำหรับ
ตนเอง

สายตามองบริเวณนี้

ตัวอยาง
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วิธีการหยิบบัตรกลอนตาง ๆ
วิธีการหยิบบัตรกลอนนั้น นอกจากจะ 1) ปดบัตรกลอน

และ 2) ใชมือแปะบัตรกลอนไว แลวยังมีวิธีปองบัตรกลอน
และวิธีเขี่ยบัตรกลอน

อยางไรก็ตามวิธีหยิบบัตรกลอนที่พื้นฐานที่สุดคือการปดบัตร
กลอนออกไปนอกเสนเขตแดน เนñองจากเปนวิธีที่สามารถเคลñอนที่
เขาไปปดบัตรกลอนไดเร็วที่สุด

ใชสำหรับกลอนที่มีคิมาริจิ
(สูตรจำบัตรกลอน-หนา18) 
คอนขางยาว

เหมาะสำหรับบัตรกลอนที่
อยูแถวบนสุด

วิธีปองบัตรกลอน วิธีเขี่ยบัตรกลอน

หลักสำคัญของการหยิบบัตรกลอนคือ
ตองใชมือแตะบนบัตรกลอนโดยตรง
หรือปดบัตรกลอนนั้นออกไปจากเสนเขตแดน
การแขงขันใหได

(かこいて) (つきて)

おさえて

(วิธีแปะบัตรกล
อน)
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กลอนที่ขึ้นตนพยางคแรกไมซ้ำกับกลอนบทใดเลย
いちまいふだ

すみのえの　きしによるなみ　
よるさへや

บัตรนี้เริ่มตนดวย คำวา
む = มุ --> หมู
ลักษณะเดนของบัตรกลอน
คือ のの อยูดานลาง
จึงใหจินตนาการเปนหมู หรือ
จมูกของหมูก็ ได

むすめふさほせ

す = su --> สู !
สมมุติวา มาเชียรกีฬาเพñอน
ก็จะบอกเพñอนวา สู !
แลวหันมาบอกกองเชียรวา
อยูมั๊ยนอ...ขาโย! (ゆめのかよ)

め แปลวาตา
สมมุติวามี の
อีกตัว ก็จะเปนตา

ふ = fu = full = อิ่ม
む = mu = หมู
へ = he = เห็ด
เรากินหมูและกินเห็ด เราก็จะอิ่ม (full)

いつこも สังเกตวามันเปนตัว
แบบแหลมๆ ดูปลายตัวอักษรมัน
แหลมเอาไปแทงกันเพñอนแลวมัน
さ ใจ = สะใจ

ใหเปนทำนอง คือ たたほ

บัตรนี้มี ゑ อยูบนสุดตรงกลาง
ซึ่งเดนมาก อานวา เอะ (e)
เสียงเดียวกับ せ (se)

の

むらさめの　つゆもまだひぬ
まきのはに

めぐりあひて　みしやそれとも
わかぬまに

ふくからに　あきのくさきの　
しをるれば

さびしさに　やどをたちいでて　
ながむれば

ほととぎす　なきつるかたを　
ながむれば

せをはやみ　いはにせかるる　
たきがはの

(บัตรกลอนสำหรับอาน)
よみふだ

เสนผม
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คิมาริจิพยางคแรกพยางคเดียวกันกลุมละ 2 ใบ
にまいふだ

ももしきや　ふるきのきばの　
しのぶにも

も = มีอยูแลว
ろ = ใหจำ る แทน

うつしもゆ

มี り 3 ตัว = ริ ริ รี = โมะๆ

งายๆ สบายๆ
ゆ = มีอยูแลว
ら = มีอยูแลว

ゆ = ใหจำ や แทน
      (เพราะ ยุ กับ ยะ มันคลายกัน)
ふ = มีอยูแลว

もろともに　あはれとおもへ　
やまざくら 

ゆらのとを　わたるふなびと　
かぢをたえ

ゆふされば　かどたのいなば　
おとづれて 

แตตัวนี้ออกเสียงวา う

ゆふ อานวา “ยู”

る
ตัอเสนนี้ออก

23

คิมาริจิพยางคแรกพยางคเดียวกันกลุมละ 3 ใบ
さんまいふだ

ひともをし　ひともうらめし　あ
ぢきなく

บัตรนี้มีตัว は อยูบนสุดดานซาย
ลักษณะเดนคือ に 2 ตัวติดกัน

いちひき

ひ = เสียงคลายๆ に

と = เสียงเปนตัว T (โทะ)
และตัวอักษร も ลักษณะคลาย
กับ T

も = ใหจำ み แทน (มอมาเหมือนกัน)

しつこ = shi su ko
        = She ซื้อ โค
ひさ = hi sa
      = He สระ
--> She ซื้อโค He สระ

きは ยอมาจาก
“きみがためは“

お (โอะ) = มีอยูตรงกลาง

き = มีอยูแลว
り = มีอยูแลว

ひとはいさ　こころもしらず　
ふるさとは

ひさかたの　ひかりのどけき　
はるのひに

きみがためはるののにいでて　
わかなつむ

きみがためをしからざりし　
いのちさへ 

きりぎりす　なくやしもよの　
さむしろに

ชุด kimigatame  
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คิมาริจิพยางคแรกพยางคเดียวกันกลุมละ 4 ใบ
よんまいふだ

よもすがら　ものおもふころは　
あけやらで

よ = มีอยูแลว
を = ใหจำ の แทน
(ลากเสียงยาวดวยกัน
ก็จะเปน よを)

はやよか

よ = ใหจำ や แทน
も = ใหจำ ま แทน
ยะ-มะ --> โยะ-โมะ

Yo-No-Na-Ka-Wa
A-Ma-No

Yo-No-Na-Ka-Yo
Ya-Ma-No

か = ใหจำ き แทน
さ = ใหจำ そ แทน
きそ คิโซะ --> かさ คะซะ

ลักษณะเดนของบัตรนี้
คือ し และ も อยางละ 3 ตัว

よをこめて　とりのそらねは　
はかるとも

よのなかは　つねにもがもな　
なぎさこぐ

よのなかよ　みちこそなけれ　
おもひいる

かささぎの　わたせるはしに　
おくしもの

かくとだに　えやはいぶきの　
さしもぐさ

-- ชุดที่ 1 ของ かぜ --  

   มี โอะ (お, を) 2 ตัว

かぜをいたみ　いはうつなみの　
おのれのみ

-- ชุดที่ 2 ของ かぜ --  

   มี โซะ (そ) 2 ตัว

かぜそよぐ　ならのをがはの　
ゆふぐれは

คลายกันมาก

เสียง “อะ” เหมือ
นกัน  “ย” เหมือนกัน

* 2 ใบนี้ ใหจำพรอมกันเปนชุด

ชุด คะ-เซะ (かぜ แปลวา ลม)
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คิมาริจิพยางคแรกพยางคเดียวกันกลุมละ 6 ใบ
ろくまいふだ

たきのおとは　たえてひさしく　
なりぬれど

งายมากๆ
た = มีอยูแลว
か = มีอยูแลว
(ลักษณะเดนของบันรนี้
คือมี たた อยูตรงกลาง)

たこ

た = ใหจำ け แทน
(ตัด ออกจาก け

แลวเติม ก็กลายเปน た)
き = มีอยูแลว

สังเกตตัว し อยูดานบน สังเกตตัว し อยูดานขวา

たご แปลวาปลาหมึกยักษ
แลวตัว ふ 2 ตัวที่อยูบนสุด
มีรูปทรงคลายกับปลาหมึก!
(ที่จริงแลว ปลาหมึกยักษ คือ
たこ แตไมใช たご นะคะ)

たま = ตา-มา (ตาของมา)

たかさごの　をのへのさくら　
さきにけり

たれをかも　しるひとにせむ　
たかさごの

たちわかれ　いなばのやまの　
みねにおふる

たごのうらに　うちいでてみれば　
しろたへの

たまのをよ　たえなばたえね　
ながらへば

คลายกันมาก * 2 ใบนี้ ใหจำพรอมกันเปนชุด

จินตนาการเปนต
าของมา...

มันกำลังดูเราเล
นคารุตะอยู
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คิมาริจิพยางคแรกพยางคเดียวกันกลุมละ 7 ใบ
ななまいふだ

おもひわび　さてもいのちは　
あるものを

おわ

นองมีเสื้อเลอะขี้ นองก็เลยอุทานวา
“อุย...ขี้“ อุย = u = う
　　　  ขี้ = ki = き
หลังจากนั้น นองตองซักเสื้อดวย
“โอโม“ = omo = おも

ถาเห็นบัตรที่มี き มากๆ
ใหจำไววา นี่คือ おく

わかった แปลวา “เขาใจแลว“
おほけ = โอเค = OK
--> OK! わかった!

あふこ = อะ ฝูงโค
ใหจินตนาการ วาเปน
เขาของโคหลายตัว
จึงเปน ฝูงโค

* ที่จริงแลว あふこ จะอานวา โอโคะ

おとにきく　たかしのはまの　
あだなみは 

おくやまに　もみぢふみわけ　
なくしかの

をぐらやま　みねのもみぢば　
こころあらば

おほえやま　いくののみちの　
とほければ

おほけなく　うきよのたみに　
おほふかな

あふことの　たえてしなくば　
なかなかに

おく กับ おぐ

เสียงคลายกันมากๆ !
ถาแยกไมออก ใหจำวา
おくや กับ おぐら

* “お”3 ตัวตอไปนี้จะเอื้อน
おほえ = โอเอ

   おほけ = โอเค
   あふこ = โอโค
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คิมาริจิพยางคแรกพยางคเดียวกันกลุมละ 8 ใบ
はちまいふだ

ながらへば　またこのごろや　
しのばれむ

な

ながら = na-ga-ra = นาการา
        = น้ำตกไนเองการา
บัตรนี้มี し มาก
คลายๆ หยดน้ำที่น้ำตก

な = ใหจำเอง
げ = ใหจำเอง
き = มีอยูในบัตรแลว

はな  แปลวาดอกไม

な = ใหจำ に แทน
ni --> na

つ = มีอยูแลว

な = มีอยูแลว
に = มีอยูแลว
し = มีอยูแลว

ながからむ　こころもしらず　
くろかみの

なげきつつ　ひとりぬるよの　
あくるまは

なげけとて　つきやはものを　
おもはする

なつのよは　まだよひながら　
あけぬるを

なにしおはば　あふさかやまの　
さねかづら

なにはえの　あしのかりねの　
ひとよゆゑ

なにはがた　みじかきあしの　
ふしのまも

คลายกับ わび (->P.30) 
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คิมาริจิพยางคแรกพยางคเดียวกันกลุมละ 16 ใบ
じゅうろくまいふだ

あまのはら　ふりさけみれば　
かすがなる

บัตรนี้มี めしめ อยูแถวกลาง
ซึ่งเหมือน “ตาของ อามา “
จึงใหจำวา
“อามากำลังซื้อของ“

あ

あ = ใหจำ い แทน
i --> a

ま = มีอยูแลว
の = มีอยูแลว

คุณ とのと แขงคารุตะชนะ
จึงดีใจจนรองวา
อา-รา-ซา (あらざ)

สมมุติวาอยูในรานอาหาร...
あらし = อะ-ระ-จิ = กินอะไรดี ?
ตอบวา
のり (แปลวาสาหราย)

あ = มีอยูแลว
り = มีอยูแลว
あ = มีอยูแลว

あまつかぜ　くものかよひぢ　
ふきとぢよ 

あらざらむ　このよのほかの　
おもひでに

あらしふく　みむろのやまの　
もみぢばは

ありあけの　つれなくみえし　
わかれより

ありまやま　ゐなのささはら　
かぜふけば

あはぢしま　かよふちどりの　
なくこゑに 

あはれとも　いふべきひとは　
おもほえで

あま　　  つ
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5. มารยาทสำหรับผูเขาชมการแขงขัน
เนñองจากเคียวงิคารุตะเปนการแขงขันที่ตองใชเสียงในการแขงขัน

ประกอบกับสมาธิสูง ดังนั้นผูเขาชมการแขงขันตองปฏิบัติตามขอบังคับ
ดังนี้

 (1)  หามบันทึกภาพดวยกลองถายรูปและโทรศัพทมือถือ

(2) ปดเครñองมือสñอสารทุกชนิด

(3) ระมัดระวังสิ่งของหรือการกระทำใด ๆ ที่อาจกอใหเกิดเสียง
รบกวนได

กอบแกบกอบแกบกอบแกบ
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6. คำศัพทภาษาญี่ปุนที่เกี่ยวกับคารุตะ
คารุตะเปนการละเลนของญี่ปุนที่คนไทยก็สามารถเลนได โดยที่ ไม

จำเปนตองพูดภาษาญี่ปุนเปน เพียงแคอานอักษรฮิรากานะเบื้องตนได
เทานั้นก็เพียงพอแลว แตหากผูเลนรูคำศัพทภาษาญี่ปุนพื้นฐานที่เกี่ยวกับ
คารุตะได ก็จะเปนประโยชนกับผูเลนอยางมาก เพราะจะทำใหสñอสารกับ
ชาวญี่ปุนที่เลนคารุตะดวยกันไดดียิ่งขึ้น คำศัพทที่เกี่ยวกับการละเลน
คารุตะที่ใชบอย ๆ มีดังนี้

คำกลาวในระหวางการเลนและการแขงขัน

โยโรชิขุ โอเนะไกชิมัส (よろしくおねがいします) (แปล : ขอความกรุณา
ดวยครับ/คะ)......คำแสดงความเคารพตอฝายตรงขามและตอ
ผูอานกลอนซึ่งตองพูดทุกครั้งกอนเริ่มเลน

อาริกะโตโกไซมะชิตะ (ありがとうございました) (แปล : ขอบคุณครับ/
คะ)......คำแสดงความเคารพตอฝายตรงขามและตอผูอานกลอน
หลังจากที่เลนเสร็จแลว

ชิทซึเรชิมัส (しつれいします) (แปล : ขอตัวครับ/คะ)......คำกลาวตอ
ฝายตรงขามเมñอจำเปนตองลุกออกจากพื้นที่เลนในระหวางชวงที่
ใหจำตำแหนงของบัตรกลอน

ชิทซึเรชิมะชิตะ (しつれいしました) (แปล : ขอโทษที่เสียมารยาทครับ/
คะ)......คำกลาวตอฝายตรงขามหลังจากที่กลับเขาประจำพื้นที่
เลนแลว

คาเอะมัส (かえます) (แปล : เปลี่ยน)......คำกลาวตอฝายตรงขามเมñอ
ตองการเปลี่ยนตำแหนงบัตรกลอน

ไฮ (はい) (แปล : ครับ/คะ)......คำขานรับเมñอรับรูวาฝายตรงขามได
เปลี่ยนตำแหนงของบัตรกลอนแลว
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คำศัพททั่วไป (คำนาม) (ตอ)

- ไม (まい) ......ลักษณะนามของบัตรกลอน (ใบ)
อิจิ (いち) ......หนึ่ง
นิ (に) ......สอง
ซัง (さん) ......สาม
ยง/ชิ (よん・し) ......สี่
โกะ (ご) ......หา
โระคุ (ろく) ......หก
ชิจิ/นะนะ (しち・なな) ......เจ็ด
ฮะจิ (はち) ......แปด
คิว (きゅう) ......เกา
จู (じゅう) ......สิบ
จูโกะฟุน (じゅうごふん) ......สิบหานาที (ระยะเวลาที่ใหผูเลนจำ

ตำแหนงบัตรกลอน)
นิจูโกะไม (にじゅうごまい) ......ยี่สิบหาใบ (จำนวนบัตรกลอนที่ผูเลนแต

ละคนไดไปตอนเริ่มเลน)
โกะจูไม (ごじゅうまい) ......หาสิบใบ (จำนวนบัตรกลอนที่ใชทั้งหมด)
เฮียะคุ (ひゃく) ......หนึ่งรอย
วะทาชิ (わたし) ......ฉัน
อะนาตะ (あなた) ......คุณ
ฮะราอิเทะ (はらいて) ......วิธีหยิบแบบหนึ่งโดยปดบัตรกลอน
โอซาเอเทะ (おさえて) ......วิธีหยิบแบบหนึ่งโดยแปะบัตรกลอน

หากชนะ 15 ใบ
ใหพูดวา

じゅうごまい　で　かち
ました (เดะ เปนคำชวย
สวน คาชิมาชิตะ แปลวา

ชนะแลว)
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หนังสือเลมนี้แสดงดรรชนีกลอนทั้ง 100 บทจากชุดกลอนโองุระ-
เฮียะคุนินอิชชุโดยจัดใหกลอนที่ขึ้นตนวรรคบนดวยพยางคเดียวกันอยู
กลุมเดียวกัน ตัวหนังสือสีแดงแสดงถึงคิมาริจิ (สูตรจำบัตรกลอน หรือ
พยางคที่สั้นที่สุดที่บอกใหผูเลนทราบวาคือบัตรกลอนใบใด)
* เกี่ยวกับคิมาริจิ มีคำอธิบายอยางละเอียดอยูหนา 18

7. ดรรชนีกลอน

ผูแตงบทกลอน “め” เปนผูหญิงชñอ มุราซากิ-ชิคิบุ
(ไมใชชñอจริง เพราะผูหญิงสมัยกอนสวนใหญไมเปดเผยชñอจริง)
ซึ่งมีชñอเสียงมากใน “ตำนานเก็นจิ (เก็นจิ-โมโนกาทาริ)“ คือผลงาน
นวนิยายเรñองยาวเกี่ยวกับความรักผูชายคนหนึ่ง เรñองนี้ถูกเขียนมา
พันกวาปกอน ซึ่งเกากวา วิลเลียม เชกสเปยร ถึง 500 กวาป

(2) มุราซากิ ชิคิิบุ

ความรู
เกี่ยวกับ

เฮียะคุนินอิชชุ

いちまいふだ (กลอนที่ขึ้นตนพยางคแรกไมซ้ำกับกลอนบทใดเลย)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（う）　
むらさめの　つゆもまだひぬ　まきのはに　 きりたちのぼる　あきのゆふぐれ

　　　　　　　　　　　　　　　　　　   （え）　　　　　　　　  （い）　　　　　　　　    （ん） 　
 すみのえの　きしによるなみ　よるさへや ゆめのかよひぢ　ひとめよくらむ

　　　　　   （い） 　　　　　　　　　　　　   　　　　　　　　　　　　　　（わ）　
 めぐりあひて　みしやそれとも　わかぬまに くもがくれにし　よはのつきかな

　　　　　　　　　　　　　　　　　　  　　　　　　　　　　　　　　　     （う）（ん） 
 ふくからに　あきのくさきの　しをるれば むべやまかぜを　あらしといふらむ

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（う）　
 さびしさに　やどをたちいでて　ながむれば いづこもおなじ　あきのゆふぐれ

　　
 ほととぎす　なきつるかたを　ながむれば ただありあけの　つきぞのこれる

　　　　　　　　   （わ）　　　　　　　　         （わ）　　　　　　　　 （え）　    （わん）　           （う）
 せをはやみ　いはにせかるる　たきがはの われてもすゑに　あはむとぞおもふ
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 さんまいふだ (คิมาริจิพยางคแรกพยางคเดียวกันกลุมละ 3 ใบ)
　　  （え） 　 　　　　　　　     （え）　　　　  （きょう）　　（え）　    （おい） 　　　
いにしへの　ならのみやこの　やへざくら けふここのへに　にほひぬるかな

　　　　   （ん）　　 （い）　
 いまこむと　いひしばかりに　ながつきの ありあけのつきを　まちいでつるかな

　　　   （わ） 　　       （い）　　 （ん）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  （う）　
 いまはただ　おもひたえなむ　とばかりを ひとづてならで　いふよしもがな

　　　　　　　　　　　　　　　　　　   　　　　　　（わ）　　　   　
 ちぎりおきし　させもがつゆを　いのちにて あはれことしの　あきもいぬめり

　　　　　　　　　　　　　　　　　　   　　　　　　（え）　　　   　                               （わ）
 ちぎりきな　かたみにそでを　しぼりつつ すゑのまつやま　なみこさじとは

　　　　　　　　　　　　　　　　　           （わ）　　　                  （い）　                          （わ）
 ちはやぶる　かみよもきかず　たつたがは からくれなゐに　みづくくるとは

　　　　　　　　　　　　　　　　　　   　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　          （ん）
 ひさかたの　ひかりのどけき　はるのひに しづごころなく　はなのちるらむ

　　　   （わ） 　　　　　　　　　　　　　  （わ） 　　　　　　　　　　　　　　     （おい）　
 ひとはいさ　こころもしらず　ふるさとは はなぞむかしの　かににほひける

　　　　　　　　　　　　　　　　　　   　　　　　　                （う）（え）　　　　　  （う ）（わ） 　
 ひともをし　ひともうらめし　あぢきなく よをおもふゆゑに　ものおもふみは

　　　　　　　　　　　　　　　　　　   　　　　　　　　　　　　　　　　        （わ）
 きみがため　はるののにいでて　わかなつむ わがころもでに　ゆきはふりつつ

　　　　　　　　　　　　　　　　　　       （え）　　　                                             （い）　
 きみがため　をしからざりし　いのちさへ ながくもがなと　おもひけるかな

　　　　　　　　　　　　　　　　　　   　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　      （ん）
 きりぎりす　なくやしもよの　さむしろに ころもかたしき　ひとりかもねむ 

(4) เนื้อหาของเฮียะคุนินอิชชุ
เนื้อหาของเฮียะคุนินอิชชุที่มากที่สุด ไดแก ความรัก (43 บท)

รองลงมาดวย ฤดูใบไมรวง (16) ฤดูใบไมผลิ (6) ฤดูหนาว (6) ฤดูรอน (4) 
การเดินทางทองเที่ยว (1) ตามลำดับ และอñนๆ (20) ซึ่งยังไมมีใครรูชัดเจนวา
ทำไมบทกลอนความรักถึงไดเยอะขนาดนี้

ความรู
เกี่ยวกับ

เฮียะคุนินอิชชุ
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 ごまいふだ (คิมาริจิพยางคแรกพยางคเดียวกันกลุมละ 5 ใบ)
　　　  　　   （え） 　　　　　　　　　   （わ） 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（え）
みかきもり　ゑじのたくひの　よるはもえ ひるはきえつつ　ものをこそおもへ

　　　　   　　　　　　　　　　　　　　    （わ）　　　　　　　　　　　　  （い）　　　   （ん）
 みかのはら　わきてながるる　いづみがは いつみきとてか　こひしかるらむ

　　　　　　　　　   　　　　　　　　　　　　　　　　　  　　　　　 （わ）（わ）　
 みせばやな　をじまのあまの　そでだにも ぬれにぞぬれし　いろはかはらず

　　　　　　　　　　　　　　　　　　   （え）　　　   　
 みちのくの　しのぶもぢずり　たれゆゑに みだれそめにし　われならなくに

　　   　　　   　
 みよしのの　やまのあきかぜ　さよふけて ふるさとさむく　ころもうつなり

กลอนบทแรก “あきの” เปนของพระจักรพรรดิเท็นจิ สวนบทที่ 2 “はる
す” แตงโดยพระจักรพรรดินีจิโต ซึ่งเปนลูกสาวของพระจักรพรรดิเท็นจิ บทที่
57 “め” เปนของมุราซากิ-ชิคิบุที่กลาวไวขางตนนี้ก็มีทั้งปูทวดและลูกสาว ไดแก
บทที่ี่ 27 “みかの” (ชñอคาเนสุเกะ) และบทที่ 58 “ありま” (ชñอไดนิ-โนะ-
ซันมิ) ตามลำดับ นอกจากนี้ คนอñนๆ ในเฮียะคุนินอุชชุก็มีความสัมพันธมากมาย

(5) บรรดาญาติพี่นองในเฮียะคุนินอิชชุ

ไมถูกกัน

คน
รัก

เพñอนกัน

รุนน
อง 

- รุน
พี่

ปูทวด - เหลน
แม - ลูก

ปู - หลาน
พอ - ลูก

ความรู
เกี่ยวกับ

เฮียะคุนินอิชชุ

(ตัวอยาง)
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 ななまいふだ (คิมาริจิพยางคแรกพยางคเดียวกันกลุมละ 7 ใบ)
（おお）　　　　　　　　　　　　　　　    （お）

おほえやま　いくののみちの　とほければ　 まだふみもみず　あまのはしだて

　 （おお）　　　　　　　　　　　　　　　     （おう）　　　  

 おほけなく　うきよのたみに　おほふかな わがたつそまに　すみぞめのそで

（おお）　　　　　　　　　　　　　　　　　　

 あふことの　たえてしなくば　なかなかに ひとをもみをも　うらみざらまし

　　　　　　　　　　　　　　　　　　  　　　　   （え）　　 　　　　　        （わ）   
 おくやまに　もみぢふみわけ　なくしかの こゑきくときぞ　あきはかなしき

　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　　　　　　　　     （ん）
 をぐらやま　みねのもみぢば　こころあらば いまひとたびの　みゆきまたなむ

　　　　　　　　　　　　　　　　   　             （わ）
 おとにきく　たかしのはまの　あだなみは かけじやそでの　ぬれもこそすれ 

　　   　（い）　   　　　　　　   （わ） 　　　　　　　　　　　　 （わ）
 おもひわび　さてもいのちは　あるものを うきにたへぬは　なみだなりけり

　　　　   （おわ）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　   （わ）（う）
 わがいほは　みやこのたつみ　しかぞすむ よをうぢやまと　ひとはいふなり

　　　　　  （わ）   （お）　 　　　　　　　　　　　　　　　　　　      （わ）
 わがそでは　しほひにみえぬ　おきのいしの ひとこそしらね　かはくまもなし

　　　　　　　　　　　　   （わ） 　　  （い）　　　   　
 わすらるる　みをばおもはず　ちかひてし ひとのいのちの　をしくもあるかな

　　　　　　　　　　   （え）　（わ） 　　　　　　　    （きょう）　　　   　
 わすれじの　ゆくすゑまでは　かたければ けふをかぎりの　いのちともがな

　　　　　　　　　　　   　　　　　　　　　　　　　　　　  （い）     （ごう） 　　　   　
 わたのはら　こぎいでてみれば　ひさかたの くもゐにまがふ　おきつしらなみ

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　   　 　　　          （わ）
 わたのはら　やそしまかけて　こぎいでぬと ひとにはつげよ　あまのつりぶね

　　　　　　　　　　　   　　　　　    （わ）　　　　　　　　　　　　　　  （わん）　           （う）
 わびぬれば　いまはたおなじ　なにはなる みをつくしても　あはむとぞおもふ
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 じゅうろくまいふだ (คิมาริจิพยางคแรกพยางคเดียวกันกลุมละ 16 ใบ)
　　　  （い）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（わ） 　　　　　　 （わ）

あひみての　のちのこころに　くらぶれば　 むかしはものを　おもはざりけり

　　　　   　　  
 あきかぜに　たなびくくもの　たえまより もれいづるつきの　かげのさやけさ

　　　　　　　　　 （お）   （お）　　　　　　　　　　　　　　　              （わ）
 あきのたの　かりほのいほの　とまをあらみ わがころもでは　つゆにぬれつつ

　　　　　　　　　　   　　　   （わ） 　　　　　　　 　　  （お）   
 あけぬれば　くるるものとは　しりながら なほうらめしき　あさぼらけかな

　　　　   （う）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　                                     （い） 
 あさぢふの　をののしのはら　しのぶれど あまりてなどか　ひとのこひしき

　　　　　  　　　　　　　　   　
 あさぼらけ　ありあけのつきと　みるまでに よしののさとに　ふれるしらゆき 

　　   　　　　　　　　　（わ）　　　　　　　　　      （わ）
 あさぼらけ　うぢのかはぎり　たえだえに あらはれわたる　せぜのあじろぎ

　   　　　　　　    　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　   　　　　　　　　　　　　　　  （ん）
 あしびきの　やまどりのをの　しだりをの ながながしよを　ひとりかもねむ

　　　　　　　　　　　　　　　        （い）　　　　　　　　　　　　　　   　　　　　　　　　　　　　   （ん）

あまつかぜ　くものかよひぢ　ふきとぢよ　 をとめのすがた　しばしとどめむ

　　　　   　　  
 あまのはら　ふりさけみれば　かすがなる みかさのやまに　いでしつきかも

　　　　　   （ん）　　　　　　　　　　　　　（い）　　　　　　　　　　　　        （おお）
 あらざらむ　このよのほかの　おもひでに いまひとたびの　あふこともがな

　　　　　　　　　　   　　　　　　　　    （わ） 　　　　     （わ）　
 あらしふく　みむろのやまの　もみぢばは たつたのかはの　にしきなりけり

　　　　　　　　　　   　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  （わ）
 ありあけの　つれなくみえし　わかれより あかつきばかり　うきものはなし

　　　　　  　　 （い）   　　　　　　　　　   　 　　　　　　　　　　　　　   （わ）
 ありまやま　ゐなのささはら　かぜふけば いでそよひとを　わすれやはする 

　　   （わ）　　　　   （う）　　　　　　　　    （え）　   　
 あはぢしま　かよふちどりの　なくこゑに いくよねざめぬ　すまのせきもり

　   　（わ）　　　　（う） 　　　  （わ） 　　 （お）
 あはれとも　いふべきひとは　おもほえで みのいたづらに　なりぬべきかな

競技かるたハンドブック
คูมือการเลนเคียวงิคารุตะ
  ......การละเลนตอกลอนญี่ปุนโบราณ
ฉบับภาษาญี่ปุน : เดือนตุลาคม พ.ศ. ๒๕๕๒
ฉบับภาษาไทย : เดือนธันวาคม พ.ศ. ๒๕๕๓
เรียบเรียงโดยสมาคมคารุตะจังหวัดไซตามะ
(ภาษาญี่ปุน) ชมรมคารุตะกรุงเทพ (ภาษาไทย)
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